
OVIEW

PT - Instruções e avisos de segurança para instala-
ção, uso e termo de garantia.
Aviso: Siga todas as instruções de segurança e 
instalação corretamente para evitar ferimentos gra-
ves. A instalação deverá ser feita por um profissio-
nal, procure um distribuidor.

GUIA RÁPIDO

INTERFACE DE PROGRAMAÇÃO

01 - ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA

CUIDADO! Todos os procedimentos de instalação, conexões, programação 
e manutenção do produto devem ser executados por um técnico qualificado!
Observe as seguintes advertências:
– Mantenha o Oview fora do alcance de crianças.
– Para a limpeza das superfícies do produto, use um pano levemente ume-
decido (não molhado). Importante! Nunca use substâncias que contenham 
álcool, benzeno, solventes ou outras substâncias inflamáveis. O uso dessas 
substâncias pode causar danos ao produto.
– Manuseie a tela LCD com cuidado para evitar riscos.
– Mantenha este guia rápido em local seguro para facilitar futuras manuten-
ções e operações de programação.
– Ao final da vida útil do produto, certifique-se de que ele seja reciclado ou
sucateado de acordo com as normas de segurança do local de uso.

02 - DESCRIÇÃO DO OVIEW

O uso do Oview como uma unidade de controle fixa com montagem na pare-
de permite que o produto permaneça ativo todo o tempo, pois ele é alimenta-
do direta e permanentemente pela automação à qual ele está conectado. No 
entanto, se o Oview não for usado por um curto período de tempo, a tela é 
redefinida em standby (brilho reduzido). Neste caso, para restaurar o brilho, 
pressione qualquer tecla.
Para controlar uma automação, basta chamar o nome e o ícone da automa-
ção na tela do Oview e enviar um comando pressionando uma tecla (para 
maiores informações, consulte o capítulo “USANDO O OVIEW COMO UM 
DISPOSITIVO DE CONTROLE”).

03 - LEGENDA DAS TECLAS DO OVIEW

O Oview é composto das seguintes peças:
1 - Tela LCD;
2/4 - Teclas direcionais ◄ e ►: usadas para movimentar de um campo para 
outro em uma janela e para movimentar de uma janela para outra;
3/5 - Teclas direcionais ▲ e ▼: usadas para modificar valores em um
campo selecionado ou para rolar uma lista;
6 - Tecla ■ usada para confirmar um valor;
7 - Tecla • usada para selecionar o item mostrado no canto inferior esquerdo 
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Figura A

04 - TELA INICIAL DO OVIEW

Após ativar o Oview, a tela inicial do aplicativo é mostrada. Esta janela com-
preende os seguintes elementos:
A - Ícone definindo o tipo do dispositivo conectado. No caso de uma rede de 
dispositivos, a tela mostra o primeiro dispositivo encontrado automaticamen-
te, que pertence ao grupo específico.
B - Nome do dispositivo selecionado
C - Número indicando a série à qual o dispositivo selecionado pertence.
D - Hora e data locais
E - “Comandos”: Isto habilita o acesso do usuário a todas as funções dispo-
níveis para programar um dispositivo.
F - “Opções”: Isto habilita o acesso do usuário a todas as funções disponí-
veis para controlar um ou mais dispositivos e configurar o Oview.

05 - USANDO O OVIEW COMO UM DISPOSITIVO DE CONTROLE

Há duas maneiras de controlar uma automação. Após selecionar a série à 
qual a automação a controlar pertence, envie o comando necessário em 
uma das duas maneiras a seguir:
1 - Para enviar um comando direto, use uma das seguintes teclas:
– ABRIR = tecla ▲ (3 – fig. A)
– PARAR = tecla ■ (6 – fig. A)
– FECHAR = tecla ▼ (5 – fig. A)
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da tela (9);
8 - Tecla • usada para selecionar o item mostrado no canto inferior direito 
da tela (10).

NOTA: O tipo e número dos comandos apresentados nesta lista são altera-
dos com o tipo de automação selecionado.

06 - FUNÇÕES DO OVIEW

2 - Para enviar um comando especial, disponível na automação, na página 
inicial (fig. B) selecione “Opções” com a tecla • (7 – fig. A) e então selecione 
“Comandos”. Selecione o comando desejado na lista exibida. Nesta etapa, 
para confirmar o comando selecionado, selecione “Selecionar” com a tecla 
• (8 – fig. A) ou retorne à janela anterior selecionando “Voltar” com a tecla • 
(7 – fig. A).

06.1 - PROGRAMAR COMANDOS TEMPORIZADOS
O Oview está equipado com um relógio interno que pode ser usado para 
programar uma entrega automática de comandos a uma automação em dias 
e horários específicos, conforme desejado. 
Nota: Em caso de uma falha de alimentação, o relógio no Oview continua a 
operar normalmente, mas se a entrega de comandos tiver sido programada 
durante a falha, isto não será executado.
Para programar a execução automática de comandos em dias e horários 
específicos, caso desejado, proceda como a seguir:
A - Selecione a série à qual a automação a ser programada pertence;
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Importante – Certifique que o relógio está ajustado precisamente com o 
horário local.
Cuidado – Os comandos temporizados só são habilitados se “Ativação dos 
comandos temporizados” estiver ativado (ON) sob o cabeçalho “Opções”.

Figura C

06.2 - DEFININDO OS PARÂMETROS DE OPRAÇÃO DO OVIEW

A janela mostra a lista de parâmetros disponíveis: “Nome”, “Data/hora”, “Bri-
lho da tela”, “Brilho das teclas”, “Senha do Oview”, “Idioma”, “Informações” 
e “Opções de rede”.
Para exibir e modificar parâmetros individuais, selecione e prossiga na tela 
mostrada. CUIDADO! O acesso a alguns desses parâmetros pode ter se 
tornado restrito pelo instalador e são, portanto, não modificáveis.
– Nome: usado para atribuir um nome pessoal ao Oview, para fácil identifi-
cação numa rede de dispositivos;
– Data/hora: usado para definir a data e a hora locais. As teclas direcionais 
◄ e ► (2 e 4 – fig. A) permitem que o usuário mova a seleção entre os 
campos data e hora, enquanto as teclas ▲ e ▼ (3 e 5 - fig. A) permitem a 
modificação dos valores relativos;
– Brilho da tela: usado para ajustar o brilho da tela. Pode ser ajustado com 
o valor mínimo 0% até o máximo de 100%. Nota – Após 30 segundos de 
inatividade, o brilho da tela é reduzido ao valor mínimo definido;
– Brilho das teclas: usado para ajustar o brilho das teclas. Pode ser ajusta-
do com o valor mínimo 0% até o máximo de 100%. Nota – Após 30 segundos 
de inatividade, o brilho é reduzido ao valor mínimo definido;
– Senha do Oview: consulte o parágrafo “Senha do Oview”;
– Informações: usado para exibir os dados técnicos do Oview sem opção 
de modificação.
– Idioma: usado para definir o idioma desejado;
– Opções de rede: este item contém os parâmetros “Série” e “Endereço”. 
Estes são usados para modificar a série a que o Oview pertence e o ende-
reço pessoal dela.

Para definir os parâmetros de operação do Oview, entre na página inicial (fig. 
B), selecione “Opções” com a tecla • (7- fig. A) e então selecione “Configu-
rações do Oview”.

06.3 - PROGRAMAÇÃO DE FUNÇÕES DE AUTOMAÇÃO
Para acessar as funções programáveis de uma automação, na página inicial 
(fig. B), selecione “Menu” através da tecla • (8 – fig. A).
Na janela exibida, a seleção da automação a ser programada pode necessi-
tar a entrada de uma senha.
06.4 - TRABALHANDO COM A SENHA DO OVIEW
Para restringir o acesso a algumas funções programáveis (por exemplo 
configurações de temporização) por pessoal não autorizado (exemplo: es-
tranhos ou crianças) o Oview oferece a opção de programar a “Senha do 
Oview”.

– Para modificar ou excluir uma senha existente: Selecione “Opções” 
na tela principal. Após inserir a senha, selecione “Configurações do Oview” 
e, em seguida, “Senha do Oview”. Programe uma nova senha e salve as 
modificações ou exclua a senha existente deixando o espaço dedicado em 
branco e salve as modificações. 

– Para definir uma senha: Na página inicial (fig. B), selecione “Opções” 
através da tecla • (7–fig. A) e então selecione “Configurações do Oview”. 
Em seguida, selecione “Senha do Oview” e programe a senha desejada. 
Nota: Quando a senha é ativada, ela será solicitada cada vez que você 
acessar o menu “Opções”.

07 - TERMO DE GARANTIA

Os produtos do segmento de Automação e Segurança possuem garantia 
de todas as partes, peças e componentes contra eventuais defeitos de fa-
bricação pelo prazo de 3 (três) meses (garantia legal) mais 9 (nove) meses 
de garantia adicional, comprovada mediante apresentação de nota fiscal de 
compra do produto pelo consumidor final. 
Em caso de possível problema no produto, este deverá ser encaminhado à 
um distribuidor autorizado Nice Brasil para esta linha de produto, e se cons-

tatado defeito de fabricação, o reparo à critério da Nice Brasil, poderá incluir 
a substituição de peças ou placas por novas ou recondicionadas equivalen-
tes. Este produto e as peças substituídas serão garantidos pelo restante do 
prazo original.
A garantia perderá totalmente sua validade se ocorrer qualquer das hipóte-
ses a seguir:
a) Não forem observadas as especificações técnicas do produto e recomen-
dações do Manual de Instalação quanto às condições de aplicação e ade-
quação do local para instalação, tais como tensão elétrica compatível com o 
produto, características de uso etc.
b) Houver danos provocados por acessórios ou equipamentos acoplados ao 
produto que não sejam da linha de produtos do Grupo Nice Brasil; 
c) Tenha ocorrido mau uso, má conservação ou se o produto tiver sofrido 
alterações ou modificações estéticas e/ou funcionais, bem como, se tiver 
sido realizado conserto por pessoas ou entidades não credenciadas pela 
Nice Brasil;
d) Quando os danos do produto forem oriundos de acidentes, sinistros, 
agentes da natureza (raios, inundações, desabamentos etc.), umidade, ten-
são na rede elétrica (sobre tensão provocada por acidentes ou flutuações 
excessivas da rede elétrica), influência de natureza química ou eletromag-
nética, decorrente do desgaste natural das partes, peças e componentes;
e) Quando houver falhas no funcionamento normal do produto decorrentes 
da falta de limpeza e excesso de resíduos, má conservação, bem como de-
correntes da ação de animais (insetos, roedores ou animais domésticos), ou 
ainda, decorrentes da existência de objetos em seu interior, estranhos ao 
seu funcionamento e finalidade de utilização
f) Certificado de garantia ou número de série/lote forem rasurados ou apre-
sentem sinais de adulteração.
g) O produto houver sido violado e ou peças não originais constatadas.
h) Quando não for apresentada a Nota fiscal de compra do produto.
i) Na eventualidade do Consumidor solicitar o atendimento domiciliar, deverá 
encaminhar-se ao Serviço Autorizado mais próximo para consulta da taxa de 
visita técnica. Caso seja constatada a necessidade da retirada do produto, 
as despesas decorrentes, transporte, segurança de ida e volta do produto, 
ficam sob a responsabilidade do Consumidor.
Caso não seja constatado defeito de fabricação, e seja identificado falhas 
provenientes de instalação ou uso inadequados, o consumidor deverá arcar 
com as despesas.
O transporte e a embalagem do produto ficam por conta e risco do compra-
dor. Sendo estas as condições deste Termo de Garantia complementar, a 
Nice Brasil se reserva o direito de alterar as características gerais, técnicas 
e estéticas de seus produtos sem aviso prévio.

08 - SUPORTE AO CLIENTE

De Segunda à Sexta das 08:00 às 17:00
Telefone: +55 (11) 97594-3148 (WhatsApp)
E-mail: assistenciatecnica@niceforyou.com

Nome do Comprador: ___________________________________________
Assinatura do Comprador: _______________________________________
N° da Nota Fiscal: _____________________________________________
Data da Compra: ______________________________________________
Modelo: _____________________________________________________
Lote: ________________________________________________________
Distribuidor: __________________________________________________

B - Na tela inicial (fig. B), selecione “Opções” por meio da tecla • (7 – fig. A) 
e, em seguida, selecione “Comandos Temporizados”;
C - Na janela exibida (fig. C), selecione “Novo” para criar um novo comando 
temporizado e insira os dias e horários desejados nos respectivos campos;
D - Confirme as definições selecionando “OK” com a tecla • (8 – fig. A).
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